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IT	 Attenzione: 
La sicurezza dell'apparecchio e' garantita solo con l'uso appropriato delle seguenti 
istruzioni; pertanto e' necessario conservarle.

EN	 Warning: 
The safety of this fixture is guaranteed only if you comply with these instructions; 
remember to conserve in a safe place.

FR	 Attention: 
La sécurité de l'appareil n'est garantie qu'en cas d'utilisation correcte des 
instructions suivantes; il faut par consequent les conserver.

DE	 Achtung: 
Die sicherheit des gerätes wird nur durch sachgemässe befolgung nachstehender 
anweisungen gewährleistet; ihre aufbewahrung ist deshalb sehr wichtig.

NL	 Opgelet: 
De veiligheid van di atoestel is slechts dan gegarandeerd als indien de volgende 
instructies strikt worden toegepast: daarom moet men ze ook bewaren.

ES	 Atencion: 
La seguridad del aparato se garantiza solo cumpliendo cuidadosamente las 
siguientes instrucciones; por ello, es necesario conservarlas.

DA	 Bemærk: 
Sikkerheden ved brug af armaturet kan kun garanteres, hvis disse anvisninger 
følges; sørg derfor for at gemme dem.

NO	 Advarsel: 
Sikkerheten til dette apparatet garanteres kun hvis du overholder disse 
instruksjonene; husk å oppbevare dem på et trygt sted.

SV	 Observera: 
Utrustningens säkerhet kan endast garanteras om dessa anvisningar respekteras i 
detalj. Spara därför dessa anvisningar för framtida konsultation.

RU	 Внимание: 
Мы гарантируем безопасную эксплуатацию изделия только при соблюдении 
следующих инструкций; с этой целью необходимо сохранить данную брошюру.

ZH	 警告: 
为确保该装置安全，请遵守操作指示；并于安全场所放置。

 تحذير :
AR لا يمكن ضمان سلامة هذا الجهاز إلا إذا التزمت بهذه التعليمات. يجب حفظها في مكان آمن.�

IT	 N.B.: Durante l'installazione del sistema rispettare scrupolosamente le norme 
impiantistiche vigenti.

EN	 N.B.: When installing the system, strictly comply with all regulations on installation 
in force. 

FR	 N.B.: Lors de l'installation du système veuillez respecter rigoureusement les 
normes en vigueur en la matière.

DE	 N.B.: Beachten sie bei der installation des systems gewissenhaft die gültigen 
bestimmungen bezüglich der anlagentechnik.

NL	 N.B.: Bij het installeren van het systeem moet u de gelden de installatienormen 
strikt naleven.

ES	 N.B.: Durante la instalación del sistema respetar e scrupulosamente las normas de 
instalación vigentes.

DA	 N.B.: Under installation af systemet skal man nøje overholde de gældende regler 
for disse anlæg.

NO	 N.B.: Ved installasjon av systemet skal alle forskrifter om installasjon som gjelder 
følges strengt.

SV	 OBS. : Under installationen av systemet ska installationsföreskrifterna respekteras i 
detalj.

RU	 примечание: в процессе монтажа системы строго соблюдайте национальные 
действующие нормативы по электропроводке.

ZH	 注意：在安装 系统时请谨守设备的安装规定。
AR ملاحظة: أثناء تركيب النظام يجب التقيد بحرص بالنظم السائدة المتعلّقّة بالشبكة الكهربائية.�

OK

OK

IT	 Per le posizioni di installazione, attenersi a quelle illustrate, eventualmente 
contattare la iGuzzini.

EN	 All installation positions must comply with those illustrated. In the event of any 
doubt, contact iGuzzini.

FR	 Pour les positions d’installation, se conformer aux positions illustrées ; contacter 
la société iGuzzini en cas de nécessité.

DE	 Für die Einbaupositionen die Abbildungen beachten. Eventuell iGuzzini 
kontaktieren.

NL	 Houd u voor de installatieposities aan degene die zijn weergegeven. Neem 
eventueel contact op met iGuzzini.

ES	 Respetar las posiciones de instalación ilustradas y, en caso de duda, contactar 
con iGuzzini.

DA	 For installationspositioner skal man holde sig til de viste, og eventuelt kontakte 
iGuzzini.

NO	 For installasjonsplasseringene henviser vi til illustrasjonene, eller ta eventuelt 
kontakt med iGuzzini.

SV	 Följ de angivna positionerna för installationen. Kontakta vid behov iGuzzini.
RU	 При выборе положения для монтажа следует обратиться к 

проиллюстрированным либо обратиться в компанию iGuzzini.
ZH	 安装位置请参考图示，必要时也可联系iGuzzini.

 في ما يتعلق بأوضاع التركيب، التزم بما هو موضح ومحدّّد، إذا دعت الضرورة اتصل
AR �iGuzzini ب

IT	 N.B.: Apparecchi non idonei ad essere coperti di materiale termicamente 
isolante

EN	 N.B.: Fixtures not suitable to be covered in thermally-insulating material.
FR	 N.B.: Appareils ne pouvant pas être couverts de matériau d’isolation thermique
DE	 N.B.: Geräte nicht geeignet, um mit wärmeisolierendem Material abgedeckt zu 

werden
NL	 N.B.: Deze apparaten zijn niet geschikt om te worden bedekt met thermisch 

isolerend materiaal
ES	 NOTA: Aparatos no aptos para ser cubiertos de material térmicamente aislante
DA	 N.B.: Armarturerne må ikke dækkes af varmeisolerende materiale.
NO	 N.B.: Apparatene passer ikke til å dekkes av termoisolerende materialer.
SV	 OBS! Utrustningen får inte täckas över med värmeisolerande material
RU	 Внимание: Приборы непригодны для покрытия термоизоляционным 

материалом.
ZH	 灯具不适宜用隔热材料加以覆盖。
AR ملاحظة: اجهزة غير قابلة للتغطية مواد عازلة حرارياًً.�

IT	 Consultare per istruzioni di installazioni aggiuntive.
EN	 Consult relevant sources for instructions regarding additional installations.
FR	 Consulter pour obtenir des instructions d’installation supplémentaires.
DE	 Nachlesen, um weitere Installationsanweisungen zu erhalten.
ES	 Consultar para conocer las instrucciones de instalación adicionales.
NL	 Raadpleeg de aanvullende installatie-instructies.
DA	 Se for yderligere instruktioner til installation.
NO	 Konsultere for instruksjoner om ekstra installasjoner.
SV	 Konsultera för ytterligare installationsanvisningar.
RU	 Обратитесь к дополнительным инструкциям по установке.
ZH	 请参考附加安装说明
AR استشر للحصول على إرشادات التركيب الإضافية.�
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DIREZIONE DA ILLUMINARE
DIRECTION OF LIGHT

DIRECTION DEVANT ÊTRE ÉCLAIRÉE
BELEUCHTUNGSRICHTUNG
TE VERLICHTEN RICHTING
DIRECCIÓN POR ILUMINAR

RETNING, DER SKAL OPLYSES
LYSRETNING

RIKTNING OM SKA BELYSAS
НАПРАВЛЕНИЕ К СВЕТУ

光線方向
اتجاه الضوء 
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IP43

IP65

IP20
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IP20

WALL WASHER VERSION

WALL WASHER VERSION

IP65 VERSION

Ø 75  Ø 96

ART.

SUGGERITO - SUGGESTED
SUGGESTION - EMPFOHLEN
AANBEVOLEN - SUGERIDO

Foreslået - FORSLAG
FÖRESLAGEN
Предложил

建议
مقترح
(mm)

A B C

Ø 59
800

(Max1000)

650
(Max800)

A/2Ø 75 800
(Max1000)

Ø 96 1000 800
(Max1000)

IP20IP20

IP40IP20
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C50
mm

50
mm
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50
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50
mm

A
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S
mm

C
mm

D
mm

H
mm

Ø 59
FIXED

ADJUSTABLE
TILTED

WALL WASHER

Ø 59 FRAME
1 ÷ 25 300 250 130

Ø 59
FIXED DOME

FIXED DOME SPACE
Ø 59 FRAME

1 ÷ 45 300 250 130

Ø 75
FIXED

ADJUSTABLE
TILTED

WALL WASHER

Ø 75 FRAME
1 ÷ 25

300 270 110

Ø 75
FIXED DOME

FIXED DOME SPACE
Ø 75 FRAME

1 ÷ 55
300 270 130

Ø 96
FIXED

ADJUSTABLE
TILTED

WALL WASHER

Ø 96 FRAME
1 ÷ 25 300 300 110

Ø 96
FIXED DOME

FIXED DOME SPACE

Ø 96
DOME

FRAME
1 ÷ 55 330 300 160

Ø 75
FIXED(NO SQUIRCLE 

- NO SOFT SPACE)
ADJUSTABLE

TILTED
WALL WASHER

Ø 73

FRAME 
FLUSH

12,5 / 15
20 / 25

300 250 130

Ø 75
FIXED(NO SQUIRCLE 

- NO SOFT SPACE)
ADJUSTABLE

TILTED
WALL WASHER

Ø 89

FRAME 
FLUSH

12,5 / 15
20 / 25

300 270 110

Ø 75
FIXED DOME

FIXED DOME SPACE
Ø 89

FRAME 
FLUSH

12,5 / 15
20 / 25

300 270 130

Ø 96
FIXED

ADJUSTABLE
TILTED

WALL WASHER

Ø 111

FRAME 
FLUSH

12,5 / 15
20 / 25

300 300 110
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+ 2
- 0

+ 2
- 0

+ 2
- 0

+ 2
- 0

+ 2
- 0
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- 0

+ 2
- 0
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IT	 I dispositivi con cablaggio digitale possono essere dimmerati con dispositivi 
DALI o con pulsante normalmente aperto (N.O.) da collegare come da schema.

EN	 Devices with digital control gear may be dimmed using DALI devices or a 
normally-open button (N.O.) to be connected as shown in the diagram.

FR	 Les articles à câblage numérique peuvent fonctionner avec des variateurs 
à dispositifs DALI ou à bouton poussoir normalement ouvert (N.O.) à relier 
conformément au schéma.

DE	 Die Geräte mit digitaler Verkabelung können mit Hilfe von DALI-Vorrichtungen 
oder mit Hilfe eines gemäß Schaltplan anzuschließenden Schließers (N.O.) 
gedimmt werden.

NL	 De producten met digitale bekabeling kunnen worden gedimd met DALI 
systemen of met een N.O. (normally open) knop, die moet worden aangesloten 
volgens schema.

ES	 Los dispositivos con cableado digital pueden regularse con dispositivos DALI o 
con un interruptor de botón normalmente abierto (N.O.) que se conecta según 
ilustrado en el esquema.

DA	 Produkter med digital kabelføring kan dæmpes med DALI-anordninger eller med 
kontakten, som normalt er åben (N.O.) og som skal tilsluttes, som vist.

NO	 Produkter med digitalkabler kan dimmes med DALI-anordninger eller med en 
normalt åpen (NO) trykkbryter som kobles som vist i koblingsskjema.

SV	 Produkter med digital kabeldragning kan förses med dimmer. Detta kan göras 
med DALI-anordningarna eller med en normalt öppen kontakt (N.O.) som ska 
anslutas enligt schemat.

RU	 Интенсивность приборов с цифровой проводкой может регулироваться 
посредством устройств DALI или нормально разомкнутой кнопкой (Н.Р.), 
подсоединяемой согласно схеме.

ZH	 带有数字控制装置的设备可以通过 DALI（数字化可寻址调光接口）设备或者一个
连接方式如图中所示的常开按钮 (N.O.) 进行亮度调节
يمكن أن يتم تخفيض إضاءة الأجهزة ذات الكابلات الرقمية؛ وذلك عن طريق استخدام أجهزة الإمداد 

بالطاقة الكهربائية "دالي" )DALI(،‏ أو عن طريق استخدام زر يكون مفتوحاًً في وضعه الطبيعي )N.O(؛‏ 
AR حيث يتم التوصيل كما هو مبين في المُُخطط.�

X (mm) Y (mm)

S max ( mm2)
D

mm
Y

mm
X

mm
S

mm2

PHILIPS/SIGNIFY Xitanium MINI / 8 - 9 40 0,75 - 1,5

OSRAM IT FIT
iNVENTRONiCS IT FIT / 7 - 8 15 0,75 - 1,5

TCI ATONPRO 3 - 8 8,5 - 9,5 15 0,75 - 1,5

KGP CC 44 NFC / 8 - 9 20 0,5 - 1,5

OSRAM OTI DALI
iNVENTRONiCS OTI DALI / 8 - 9 30 0,5 - 1,5

KGP CC UT DALI / 8 - 9 20 0,5 - 1,5

HELVAR LC 43 MINI DALI 3 - 8 7 - 9 15 0,5 - 1,5

OSRAM
iNVENTRONiCS OTWI CASAMBI / 8 - 9 30 0,5 - 1,5

HELVAR LC 43 MINI FD CASAMBI 3 - 8 7 - 9 15 0,5 - 1,5

TCI DC MINI JOLLY 3 - 8 8,5 - 9,5 15 0,75 - 1,5

TCI JOLLY US 32 3 - 8 8,5 - 9,5 15 0,75 - 1,5

TCI MINI JOLLY LC20 3 - 8 8,5 - 9,5 15 0,75 - 1,5

TCI MINI JOLLY MD20 3 - 8 8,5 - 9,5 15 0,75 - 1,5

TRIDONIC LC 04a NF / 10,5 20 0,5 - 2,5

PHILIPS/SIGNIFY Xitanium MINI 
CASAMBI / 8,5 - 9,5 30 0,5 - 1,5

KGP CC 44 IOT NFC CASAMBI / 8 - 9 20 0,5 - 1,5

TCI DC JOLLY MD LC 3 - 8 5,5 - 6,5 15 0,75 - 2,5

IT	 Tra i conduttori di alimentazione e quelli di controllo è garantito un isolamento 
fondamentale.

EN	 Insulation is guaranteed between the power supply wires and the control wires 
basic.

FR	 Entre les conducteurs d’alimentation et les conducteurs de commande, une 
isolation est garantie fondamentale.

DE	 Zwischen den Versorgungs- und Steuerungsleitern ist eine Isolierung Basis 
gewährleistet.

NL	 Tussen de geleiders van de voeding en de controle wordt een isolatie 
gewaarborgd fundamenteel.

ES	 Entre los conductores de alimentación y los de control está garantizado el 
aislamiento fundamental.

DA	 Der er garanteret en isolering grundlæggende imellem forsyningslederne og 
styrelederne.

NO	 Det garanteres en isolering fundamental mellom strømlederne og kontrollederne.
SV	 Det garanteras isolering grundläggande mellan matningsledare och 

kontrollkablar.
RU	 Гарантируется развязка цепей питания и управления фундаментальная.
ZH	 电源线和控制线之间有绝缘保证基本。
AR يتم ضمان العزل بين موصلات التغذية بالطاقة وموصلات التحكم المزدوج�

α α

β

IT	 Non modificare i parametri dell'alimentatore Dali impostati dalla “iGuzzini“
EN	 Do not change the Dali power-unit parameters set by “iGuzzini“
FR	 Ne pas modifier les paramètres du ballast Dali définis par «iGuzzini»
DE	 Die von „iGuzzini“ eingestellten Parameter des Dali-Netzteils dürfen nicht 

verändert werden
NL	 Niet de parameters van het Dali-voorschakelapparaatwijzigen die door “ 

iGuzzini“ zijn ingesteld
ES	 No cambiar los parámetros del alimentador Dali programados por “iGuzzini“
NO	 Foretagikkeændringerpåparametrene for Dalistrømforsyningsenhedenindstillet 

af“ iGuzzini“ 
DA	 Parametrene som er indlagt i Dali-strømforsyningsenheden fra “iGuzzini” må 

ikke ændres
SV	 Ändra inte parametrarna för reaktorn Dali som har ställts in av iGuzzini
RU	 Не изменять параметры блока питания, заданные на заводе “ iGuzzini “
ZH	 请勿改变 “iGuzzini” 设置的 Dali（数字可寻址照明接口）电源装置参数

لا يجب تعديل بارامترات الطاقة الكهربائية الخاصة بالنظام “دالي” ؛ والتي تم إعدادها من قِِبَلَ مؤسسة 
AR “إيجوزيني”�

ART. α β
Ø 59 30° 355°

Ø 75  Ø 96 35° 355°

DIREZIONE DA ILLUMINARE
DIRECTION OF LIGHT

DIRECTION DEVANT ÊTRE ÉCLAIRÉE
BELEUCHTUNGSRICHTUNG
TE VERLICHTEN RICHTING
DIRECCIÓN POR ILUMINAR

RETNING, DER SKAL OPLYSES
LYSRETNING

RIKTNING OM SKA BELYSAS
НАПРАВЛЕНИЕ К СВЕТУ

光線方向
اتجاه الضوء 

ADJUSTABLE VERSION

TILTED VERSION
25°
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DERMA
TAMPLATE
GABARIT

BOHRSCHABLONE
MAL

PATRÓN
SKABELON

MAL
MALLEN
ШАБЛОН
样板/模板

الجلد

ART. XC83 - XC88 - XC97 FRAME ADAPTER VOLCANO FLUSH MOUNTING

90 O
DIREZIONE DA ILLUMINARE

DIRECTION OF LIGHT
DIRECTION DEVANT ÊTRE 

ÉCLAIRÉE
BELEUCHTUNGSRICHTUNG
TE VERLICHTEN RICHTING
DIRECCIÓN POR ILUMINAR

RETNING, DER SKAL OPLYSES
LYSRETNING

RIKTNING OM SKA BELYSAS
НАПРАВЛЕНИЕ К СВЕТУ

光線方向
اتجاه الضوء 

art. XC83
XC88
XC97

FIXED
WALL WASHER 
ADJUSTABLE
TILTED

WALL WASHER 

1

3

2

5mm

4

5

6

7

8
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DERMA
TAMPLATE
GABARIT

BOHRSCHABLONE
MAL

PATRÓN
SKABELON

MAL
MALLEN
ШАБЛОН
样板/模板

الجلد

ART. XC84 - XC99 FRAME ADAPTER FLUSH MOUNTING

90 O

DIREZIONE DA ILLUMINARE
DIRECTION OF LIGHT

DIRECTION DEVANT ÊTRE 
ÉCLAIRÉE

BELEUCHTUNGSRICHTUNG
TE VERLICHTEN RICHTING
DIRECCIÓN POR ILUMINAR

RETNING, DER SKAL OPLYSES
LYSRETNING

RIKTNING OM SKA BELYSAS
НАПРАВЛЕНИЕ К СВЕТУ

光線方向
اتجاه الضوء 

art. XC84
XC89

FIXED
WALL WASHER 
ADJUSTABLE
TILTED

12,5
15

20
2525

20
15

12,5

1

WALL WASHER

TILTED 

2

OK

NO

3
CLICK!

3
CLICK!

6

8
9

10

7

OK

NO

5

4
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DERMA
TAMPLATE
GABARIT

BOHRSCHABLONE
MAL

PATRÓN
SKABELON

MAL
MALLEN
ШАБЛОН
样板/模板

الجلد

ART. XC98 FRAME ADAPTER FLUSH MOUNTING

90 O DIREZIONE DA ILLUMINARE
DIRECTION OF LIGHT

DIRECTION DEVANT ÊTRE 
ÉCLAIRÉE

BELEUCHTUNGSRICHTUNG
TE VERLICHTEN RICHTING
DIRECCIÓN POR ILUMINAR

RETNING, DER SKAL OPLYSES
LYSRETNING

RIKTNING OM SKA BELYSAS
НАПРАВЛЕНИЕ К СВЕТУ

光線方向
اتجاه الضوء 

art. XC98
FIXED
WALL WASHER 
ADJUSTABLE

12,5
15

20
2525

20
15

12,5

1

WALL WASHER 

NO

6

8
9

10

7

OK

NO

5

4

23
CLICK!

OK



7

FIXED VERSION

3

4
CLICK!!4

CLICK!!

5

Ø
75/96
mm

+ ART.

11

2 2

IT	 N.B.: L'apparecchio consente l'installazione di un solo accessorio.
EN	 N.B.: Only one accessory can be installed on the fixture.
FR	 N.B.: On ne peut installer qu'un accessoire sur cet appareil.
DE	 N.B.: Das Gerät ermöglicht die Installation von nur einem Zubehörteil.
NL	 N.B.: De armatuur is slechts geschikt voor de installatie van één accessoire.
ES	 NOTA: El aparato sòlo puede montar un accesorio.
DA	 N.B.: Det er kun muligt at installere et tilbehør på armaturet.
NO	 N.B.: Kun en tilbehørsinnretning kan installeres på lysarmaturen.
SV	 OBS! Endast ett tillbehör kan installeras på utrustningen.
RU	 ПРИМЕЧАНИЕ: Прибор допускает установку только одного 

вспомогательного устройства.
ZH	 注意：仅能在装置上安装一个附件。
AR يسمح الجهاز بتركيب ملحق واحد فقط�
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9

8

IF PRESENT

ADJUSTABLE VERSION

5

4

4

7

6
CLICK!

Ø
75/96
mm

art. MC87 - XC96 - PC29

art. MY14 - MY25 - MY50

+ art. XC87 - XC96 - PC29

+ art. MY14 - MY25 - MY50

+
NECESSARY

art. MY14 - MY25 - MY50

NO
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IP43

IP20

IP40IP20

+ art. MY12 - MY23 - MY46

+ art. MY13 - MY24 - PC86

art. MY13

art. MY24 - PC86

art. MY13

SPOT MEDIUM FLOOD

art. MY12 - MY23 - MY46

+ art. MY11 / MY22 / PC84            = IP

NONO

NO

OK

OK

OK

1

11

+ art. MY11 - MY22 - PC84
Lato pellicola esterno

Side film outside
Côté film extérieur
Folienaußenseite
Buitenzijde folie

Lado película externo
udvendig filmside

Utvendig side med film
Utvändig filmsida

Наружная сторона пленки
侧面薄膜外侧

الجانب الخارجي للطبقة

art. 
MY11
MY22

2

1

+

NOOK

"IPXX/XX""IPXX/XX"

NO

"IPXX/XX"

OK

"IPXX/XX"

"IPXX/XX"

Ø
59

mm

Ø
75/96
mm

1

NO

OK
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!
IT	 N.B.: Per la sostituzione del LED contattare l'azienda iGuzzini.
EN	 N.B.: For information on LED replacement please contact iGuzzini.
FR	 N.B.: Pour procéder au remplacement de la LED, adressez-vous à la société 

iGuzzini.
DE	 N.B.: Bezüglich des Austausches der LED kontaktieren Sie bitte die Firma 

iGuzzini.
NL	 N.B.: Voor het vervangen van de LED neemt u contact op met het bedrijf 

iGuzzini.
ES	 NOTA: Para sustituir el LED llame a la empresa iGuzzini.
DA	 N.B.: For udskiftning af lysdioden, skal man kontakte iGuzzini.
NO	 N.B.: For informasjon om skifte av LED, vennligst ta kontakt med iGuzzini.
SV	 OBS! För byte av lysdioden, kontakta företaget iGuzzini.
RU	 ПРИМЕЧАНИЕ: Для замены СИДов обращайтесь в компанию iGuzzini.
ZH	 注意：如需LED更换的信息，请联系iGuzzini
AR �iGuzzini اتصل بشركة LED تنبيه: لاستبدال الضوء

IT	 In caso di rottura del vetro il prodotto non può essere utilizzato, contattare il 
costruttore per la sua sostituzione.

EN	 Should the glass break, the product cannot be used. Contact the manufacturer 
about its replacement.

FR	 En cas de cassure du verre, ne pas utiliser le produit et contacter aussitôt le 
fabricant pour son remplacement.

DE	 Im Falle einer Beschädigung des Glases darf das Produkt nicht verwendet 
werden. Setzen Sie sich bitte mit dem Hersteller in Verbindung, der für den 
Ersatz sorgen wird.

NL	 In geval het glas gebroken is kan het product niet worden gebruikt. Neem 
contact op met de fabrikant voor de vervanging van het glas.

ES	 En caso de ruptura del cristal no utilizar el producto y contactar el fabricante 
para la sustitución.

DA	 Hvis produktets glas ødelægges, kan det ikke anvendes. Kontakt forhandleren 
med henblik på udskiftning.

NO	 I tilfelle glasset går i stykker kan produktet ikke tas i bruk, kontakt produsenten 
for utskifting av det.

SV	 Om glaset går sönder kan inte produkten användas. Kontakta tillverkaren för att 
byta ut glaset.

RU	 В случае разбивания стекла не используйте прибор, обратитесь к его 
производителю для замены.

ZH	 一旦玻璃破碎后产品将不能再使用，须联系生产商予以更换。
AR لا يمكن استعمال المنتج في حالة كسر الزجاج، وبالتالي يجب الاتصال بالصانع لاستبداله.�

1 1
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IT	 Attenzione, rischio di scossa elettrica
EN	 Caution, risk of electric shock
FR	 Attention, risque de choc électrique
DE	 Achtung, Stromschlaggefahr
NL	 Let op, gevaar voor elektrische schok
ES	 Atención: riesgo de descarga eléctrica
DA	 Advarsel: Fare for elektrisk stød
NO	 Forsiktig! Fare for elektrisk støt
SV	 Observera, risk för elstöt
RU	 Внимание, риск поражения электрическим током
ZH	 小心，触电危险
AR تنبيه، خطر الصدمة الكهربائية�

FIXED VERSION

ADJUSTABLE VERSION

Ø
59/75/96
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4
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ADDITIONAL INSTALLATION INSTRUCTIONS

IT	 Pilotare diversi prodotti DALI tramite pulsante (es: Touch-dim, Switch-dim, Push-
dim, Direct-dim, etc.) potrebbe causare dei problemi di sincronizzazione tra gli 
stessi. È possibile ovviare a questo problema dotandosi di dispositivi aggiuntivi. 
Per maggiori informazioni vi invitiamo a contattarci direttamente.

EN	 Controlling different DALI products through buttons (e.g.: Touch-dim, Switch-dim, 
Push-dim, Direct-dim, etc.) may lead to product synchronisation problems. This 
problem can be overcome by using additional devices. For further information, 
please contact us directly.

FR	 Piloter plusieurs produits DALI par bouton (ex : Touch-dim, Switch-dim, Push-
dim, Direct-dim, etc.) pourrait causer des problèmes de synchronisation entre 
eux. Ce problème peut être évité en s'équipant de dispositifs supplémentaires. 
Pour de plus amples renseignements, veuillez nous contacter directement.

DE	 Die Steuerung verschiedener DALI-Produkte mittels Taste (z.B.: 
Touch-dim, Switch-dim, Push-dim, Direct-dim etc.) kann eventuell zu 
Synchronisierungsproblemen zwischen diesen führen. Dieses Problem lässt 
sich durch den Einsatz von zusätzlichen Geräten beheben. Wenn Sie weitere 
Informationen wünschen, setzen Sie sich bitte direkt mit uns in Verbindung.

NL	 Het besturen van verschillende DALI producten m.b.v. dezelfde knop (bv.: 
Touch-dim, Switch-dim, Push-dim, Direct-dim, etc.) kan synchronisatieproblemen 
tussen de producten opleveren. Men kan dit probleem voorkomen door extra 
systemen aan te sluiten. Voor verdere informatie raden we u aan direct contact 
met ons op te nemen.

ES	 El mando de varios productos DALI por tecla (ej: Touch-dim, Switch-dim, Push-
dim, Direct-dim, etc.) podría causar problemas de sincronización entre ellos. Es 
posible prevenir este problema utilizando dispositivos adicionales. Para más 
información, contacte directamente con nosotros.

DA	 Hvis DALI-produkterne styres ved hjælp af knapperne (fx. Touch-dim, Switch-
dim, Push-dim, Direct-dim osv.), kan det skabe problemer med synkronisering 
af samme. Dette problem kan undgås, hvis man køber ekstra enheder. For 
yderligere oplysninger, kontakt os direkte.

NO	 Å styre ulike DALI-produkter ved hjelp av en trykknappbryter (f.eks. touch-
dim, switch-dim, push-dim, direct-dim, osv.) vil kunne føre til problemer med 
synkroniseringen mellom dem. Dette problemet kan løses ved hjelp av noen 
tilleggsinnretninger. Ta gjerne kontakt med oss for mer informasjon om dette.

SV	 Styrning av olika DALI-produkter med knapp (t.ex.: Touch-dim, Switch-dim, 
Push-dim, Direct-dim o.s.v.) kan orsaka synkroniseringsproblem mellan dessa. 
Detta problem kan åtgärdas med tilläggsanordningar. För mer information kan 
du kontakta oss direkt.

RU	 Управление различными продуктами DALI с помощью кнопки (напр.: 
Touch-dim, Switch-dim, Push-dim, Direct-dim и пр.) может вызвать 
проблемы синхронизации между ними. Эту проблему можно устранить 
путем задействования дополнительных устройств. За получением более 
подробной информации просим Вас связаться с нами непосредственно.

ZH	 通过按钮控制不同的 DALI 产品（例如：触摸调光、切换调光、按压调光、直接
调光等）可能会导致产品的同步问题。该问题可通过使用其他额外的装置加以克
服。如需了解更多信息，请直接与我们联系。
يمكن أن يتسبب التحكم في منتجات "دالي" المختلفة عن طريق الأزرار، )مثل الأزرار: "تتش-ديم"، 

"بوش-ديم"، "دايركت-ديم"، إلخ ...(، في حدوث مشاكل تتعلّقّ بعملية التزامن بين هذه الأزرار. وإن كان 
من الممكن تجنّبّ مثل هذه المشاكل، وذلك عن طريق تزويد بعض الأجهزة الإضافية، ندعوكم للإتصال 

AR المباشر بالشركة، وذلك للحصول على أكبر قدر من المعلومات.�
1 (2mA) 1

Carico dali / dali load
Charge dali

(Courant maxi admissible)
Dali-last

Dali vermogen
Carga dali

Dali strømstyrke
Belastning for "dali"
Dali-belastning

Макс. Ток системы dali с регуляцией
интенсивности света

DALI 智能调光系统允许的最大电流量
DALI جمل /DALI شحنة

Indirizzi dali
Dali addresses
Adresses dali
Dali-adressen
Dali adressen
Direcciones dali
Dali adresser

Adresser til "dali"
Dali-adresser

Логические адреса системы dali
DALI智能调光系统计算机指定控制参数
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NO SQUIRCLE

NO SOFT SPACE

ADJUSTABLE
WALL WASHER

TILTED

Bluetooth

IT	 ATTENZIONE: il tipo di dimmer trailing/leading edge che verrà utilizzato, 
dovrà essere provato dal cliente per verificarne il corretto funzionamento con 
l'apparecchio/driver iGuzzini.

EN	 IMPORTANT: the type of dimmer trailing/leading edge that will be used, must 
be tested by the customer to check that it operates correctly with the iGuzzini 
luminaire/ driver.

FR	 ATTENTION : le type de gradateur à coupure de phase avant/arrière qui sera 
utilisé devra être testé par le client pour s’assurer qu’il fonctionne correctement 
avec l’appareil/driver iGuzzini.

DE	 ACHTUNG: Der zu verwendende Trailing-/Leading Edge-Dimmertyp ist vom 
Kunden zu testen, um den reibungslosen Betrieb mit dem Gerät/Treiber von 
iGuzzini zu gewährleisten.

NL	 OPGELET: de klant moet het gebruikte type trailing/leading edge dimmer testen 
om de correcte werking met het apparat/de driver van iGuzzini te controleren.

ES	 ATENCIÓN: el tipo de regulador trailing/leading edge utilizado debe ser 
aprobado por el cliente para comprobar el funcionamiento correcto con la 
luminaria /controlador iGuzzini.

DA	 GIV AGT: Lysdæmpertypen trailing/leading edge, som vil blive anvendt, skal 
godkendes af kunden, for at verificere dens korrekte funktion med iGuzzini 
apparatet/driveren.

NO	 ADVARSEL: typen dimmer trailing/leading edge som brukes må godkjennes 
av kunden for å garantere korrekt funksjon sammen med apparatet/driver fra 
iGuzzini.

SV	 OBSERVERA: kunden måste testa den typ av trailing/leading edge dimmer 
(bakkantsdimmer/framkantsdimmer) som kommer att användas för att 
säkerställa att den fungerar korrekt tillsammans med apparaten/drivenheten från 
iGuzzini.

RU	 ВНИМАНИЕ: пользователь обязан убедиться в надлежащей работе с 
устройством/драйвером iGuzzini диммера по переднему или заднему 
фронту, который планируется использовать.

ZH	 注意：用户在使用所选类型的后沿调光器或前沿调光器之前，要先检查其是否能
在iGuzzini设备/驱动器上正确运行。
تنبيه: يجب أن يتوافق نوع وحدة التعتيم الخلفية/الحافة الأمامية التي سيتم استخدامها مع معيار المنتج 

AR �iGuzzini الخاص بها، ويتم اختبارها من قبل العميل للتحقق من تشغيلها الصحيح باستخدام جهاز/مشغل
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La iGuzzini si esime da ogni responsabilità per eventuali incompatibilità dei dispositivi 
dovute alle modifiche e agli aggiornamenti apportati dalla CASAMBI sulle proprie app.
iGuzzini accepts no liability whatsoever for the eventual incompatibility of devices caused 
by changes or updates made by CASAMBI to its apps.
iGuzzini décline toute responsabilité en cas d’incompatibilité des dispositifs due aux modifi-
cations et aux mises à jour qu’elle aura effectuées CASAMBI sur ses applications.
iGuzzini übernimmt keine Haftung für die eventuelle Inkompatibilität von Geräten im Zuge 
von Änderungen und Aktualisierungen durch CASAMBI an seinen Apps.
iGuzzini acht zich niet aansprakelijk voor de eventuele incompatibiliteit tussen de appara-
ten wegens wijzigen en updates die CASAMBI aan haar apps heeft verricht.
iGuzzini se exime de toda responsabilidad por incompatibilidad de los dispositivos debida 
a las modificaciones y las actualizaciones realizadas por CASAMBI a sus aplicaciones.
iGuzzini fraskriver sig ethvert ansvar for anordningernes eventuelle inkompatibilitet, som 
skyldes de modifikationer og opdateringer CASAMBI måtte udføre på sine app.
IGuzzini fritar seg fra ethvert ansvar for enhver inkompatibilitet av enhetene på grunn av 
endringene og oppdateringene som er gjort av CASAMBI på appene sine.
Företaget iGuzzini avsäger sig alla ansvarsskyldigheter för eventuella inkompatibiliteter för 
anordningarna, orsakade av uppdateringar som CASAMBI gjort på sina appar.
Компания iGuzzini снимает с себя ответственность любого рода за возможную 
несовместимость устройств из-за изменений и обновлений, внесенных CASAMBI в 
свои приложения.
对于iGuzzini在其App应用程序上进行的更改和更新而导致的设备不兼容，CASAMBI不承
担任何责任.
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La distanza massima dipende anche dalla disposizione nello spazio e dalla presenza di 
altri segnali wireless. Si raccomanda di verificare l’affidabilità della comunicazione nella 
posizione di installazione effettiva mediante un semplice mock-up.
The maximum distance is influenced also by the space layout and the presence of other 
wireless signals. It's recommended to test the reliability of the communication at the actual 
installation site with a simple mock-up.
La distance maximale dépend aussi de la disposition de l’espace et de la présence d’au-
tres signaux sans fil. Il est recommandé de s’assurer de la fiabilité de la communication 
dans la position réelle d’installation avec un simple Cellule Tèmoin.
Die maximale Entfernung hängt auch von der Raumaufteilung und dem Vorhandensein 
anderer Wireless-Signale ab. Wir empfehlen, die Zuverlässigkeit der Übertragung am 
tatsächlichen Installationsort mithilfe eines einfachen Mock-up zu testen.
De maximumafstand hangt ook af van de ruimte en of andere draadloze signalen aanwezig 
zijn. Het wordt aanbevolen om de betrouwbaarheid van d communicatie op de daadwerke-
lijke installatieplek aan de hand van een eenvoudig mock-up. 
La distancia máxima también depende de la distribución del espacio y de la presencia de 
otras señales inalámbricas. Se recomienda comprobar la fiabilidad de la comunicación en 
el punto de instalación real utilizando un simple mock-up.
Den maksimale afstand afhænger også af omgivelsernes indretning og af andre tilste-
deværende trådløse signaler. Det er vigtigt at kontrollere forbindelsens pålidelighed på det 
reelle installationssted vha. en enkelt mock-up.
Maksimumavstanden påvirkes også av plasslayouten og forekomsten av andre trådløse 
signaler. Vi anbefaler at du tester påliteligheten til kommunikasjonen på det aktuelle instal-
lasjonsstedet med en enkel mock-up.
Det maximala avståndet beror också på utrymmets layout och på om det förekommer 
andra trådlösa signaler. Vi rekommenderar att man testar kommunikationens tillförlitlighet 
på den faktiska installationsplatsen med hjälp av en enkel mock-up.
Максимальное расстояние зависит также от расположения помещения и наличия 
других беспроводных сигналов.  Рекомендуется проверять надежность связи в месте 
установки при помощи простой Мокап.
最大距离还受到空间布局和其他无线信号的影响。因此我们建议在实际安装现场先用简单
的模型测试通信的可靠性。
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Scansionare il codice QR o visitare www.iguzzini.com per ulteriore documentazione 
tecnica.
Scan the QR Code or visit www.iguzzini.com for more technical documentation.
Numériser le code QR ou consulter www.iguzzini.com pour davantage de documentation 
technique.
QR-Code scannen oder www.iguzzini.com für weitere technische Unterlagen aufrufen.
Escanear el código QR o visitar la página www.iguzzini.com para obtener más documen-
tación técnica.
Scan de CR-code of bezoek www.iguzzini.com voor meer technische documentatie.
Scan QR-koden eller gå til www.iguzzini.com for yderligere teknisk dokumentation.
Skann QR-koden eller besøk www.iguzzini.com for mer teknisk dokumentasjon.
Skanna QR-koden eller gå till www.iguzzini.com för ytterligare teknisk dokumentation.
Сканируйте QR-код или обратитесь к www.iguzzini.com за дополнительной 
технической документацией.
扫描二维码或浏览网站 www.iguzzini.com 获取更多的技术文档.

https://qrco.de/bgrnjr

Protocols: iBeacon

Headquarters  iGuzzini  illuminazione spa
via Mariano Guzzini, 37 - 62019 Recanati Italy
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Il fabbricante/importatore, iGuzzini Illuminazione, dichiara che i prodotti BLE sono conformi 
alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile 
al seguente indirizzo Internet: http://www.iguzzini.com.
The manufacturer/importer, iGuzzini Illuminazione, hereby declares that its BLE products 
comply with EU regulation 2014/53/UE. 
The complete EU Declaration of Conformity is available at the following internet address: 
http://www.iguzzini.com.
Le fabricant/l’importateur, iGuzzini Illuminazione, déclare que les produits BLE sont conformes 
à la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible 
à l’adresse Internet http://www.iguzzini.com.
Der Hersteller/Importeur iGuzzini Illuminazione erklärt, dass die Produkte BLE der Richtlinie 
2014/53/EU entsprechen. Der vollständige Wortlaut der 
EU-Konformitätserklärung kann unter http://www.iguzzini.com eingesehen werden.
De fabrikant/importeur iGuzzini Illuminazione verklaart dat de producten BLE overeenstemmen 
met de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-verklaring van overeenstemming 
is verkrijgbaar op het volgende internetadres: http://www.iguzzini.com
El fabricante/importador, iGuzzini Illuminazione, declara que los productos BLE son conformes 
con la directiva 2014/53/UE. 
El texto completo de la declaración de conformidad UE se puede consultar en la 
siguiente dirección de Internet: http://www.iguzzini.com.
Fabrikanten /importøren, iGuzzini Illuminazione (iGuzzini Belysning) erklærer, at BLE-
produkterne stemmer overens med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens 
fulde tekst står til rådighed på den følgende Internetadresse: http://www.iguzzini.com
Produsenten/importøren, iGuzzini Illuminazione, erklærer at produktene BLE er i samsvar 
med direktivet 2014/53/EU. Den fullstendige teksten til samsvarserklæringen er tilgengelig 
på følgende internettadresse: http://www.iguzzini.com
Tillverkaren/importören, iGuzzini Illuminazione, försäkrar att nedanstående BLE-produkter 
är överensstämmande med direktiv 2014/53/EU. 
Den fullständiga texten i EU-försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på 
följande Internetadress : http://www.iguzzini.com
Изготовитель/импортер iGuzzini Illuminazione заявляет, что изделия BLE отвечают 
требованиям директивы 2014/53/UE. С полным текстом Декларации соответствия 
ЕС можно ознакомиться по следующему адресу в Интернете: http://www.iguzzini.com
制造商/进口商iGuzzini Illuminazione照明公司声明产品BLE符合指令2014/53/UE的要求。欧
盟符合性声明的完整内容可到以下网址查阅：http://www.iguzzini.com

BLUETOOTH PUSH-BUTTON

art. PB31

BLE Luminaire
BLE module

BLE Luminaire
BLE module


